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رویدادها

ماراتون اکران فیلم های 
سینمای ایران

از چهارش��نبه هفت��ه گذش��ته 3 فیل��م با 
موض��وع اجتماع��ی ب��ه فیلم های اکران ش��ده 
اضافه ش��د ام��ا همچنان فیلم  های س��ینمایی 
روم«  »ش��اهزاده  و  »محمدرس��ول الله)ص(« 
توانسته اند نظر مخاطبان را به خود جلب کنند. 
فیلم ه��ای »چهارش��نبه خون به پا می ش��ود«، 
»جامه دران« و »بازگش��ت لوک خوش شانس« 
از آثار جدید اکران ش��ده در س��ینماهای کشور 
هس��تند ک��ه در مارات��ون دش��وار اک��ران این 
دوران س��ینما قرار گرفتن��د و در روزهای آینده 
ش��رایط فروش آنها در مقاب��ل فروش فیلم های 
پیش��ین مش��خص می ش��ود. در این میان امیر 
قطب��ی، مدیر پخ��ش فیلمیران درب��اره فروش 
فیلم »چهارش��نبه19 اردیبهش��ت« اعلام کرد: 
 فیلم س��ینمایی »چهارش��نبه 19 اردیبهشت« 
در  تاکن��ون  ک��ه  داش��ته  نمای��ش  روز   16
ته��ران به ف��روش 270 میلیون تومان دس��ت 
یافته اس��ت. ای��ن فیلم ظ��رف10 ظ��رف روز 
 نمایش  در س��الن های شهرس��تان ب��ه فروش 
50 میلیون دست یافته و کل فروش فیلم 320 
میلی��ون تومان بوده اس��ت. همچنین غلامرضا 
فرج��ی، مدی��ر پخش ح��وزه هنری س��ازمان 
تبلیغات اس��لامی در باره فروش فیلم »شاهزاده 
روم« گفت: فروش فیلم بس��یار خوب بوده است 
و تاکنون تنها در ته��ران به فروش 115میلیون 
تومانی دس��ت یافته اس��ت. وی درب��اره فروش 
فیلم در شهرس��تان ها گفت: از سه ش��نبه هفته 
گذشته فیلم در شهرس��تان ها اکران شده است 
و هنوز آمار دقیقی در دس��ت نیس��ت اما اقبال 
مخاطبان در شهرس��تان هم بس��یار خوب بوده 
اس��ت.  محمدرضا صابری، مدی��ر دفتر نورتابان 
درب��اره فروش فیل��م »محمدرس��ول الله)ص(« 
گف��ت: این فیلم بعد از گذش��ت 2 م��اه و اندی 
از اک��ران هن��وز ب��ا اقب��ال مخاطب��ان مواجه 
 ب��وده و ت��ا 21 آب��ان بی��ش از 12 میلی��ارد و 
830 میلیون تومان فروش داش��ته اس��ت. علی 
ش��عبانی، مدیر پخش دفتر رس��انه فیلمسازان 
درب��اره فروش فیلم ه��ای »360 درجه« و »پدر 
آن دیگ��ری« توضیح داد: فیلم س��ینمایی 360 
درجه به ف��روش 470 میلیون تومان رس��ید و 
فیلم س��ینمایی »پ��در آن دیگ��ری« به فروش 
190 میلیون تومان در تهران دس��ت یافت. این 
فیل��م  در شهرس��تان ها به ف��روش 30 میلیون 
 تومان نائل ش��ده و در کل ت��ا به حال به فروش 

220 میلیون تومانی رسیده است.  

رئیس سازمان حفظ آثار و نشر ارزش های 
دفاع مقدس ارتش:

هیچ حمایتی از ناشران دفاع مقدس 
نمی شود 

رئیس س��ازمان حفظ آثار و نشر ارزش های 
دفاع مق��دس ارتش گفت: انتظارمان این اس��ت 
در حمایت از تولیدات مکتوب دفاع مقدس همه 
ناشران یکدست دیده شوند نه اینکه نهادی خاص 
تنها از یک ناشر حمایت کند. به گزارش مهر، امیر 
سرتیپ دوم سیدابراهیم گلفام،  رئیس سازمان 
حفظ آثار و نشر ارزش های دفاع مقدس ارتش با 
اشاره به رونمایی از تازه ترین آثار انتشارات ارتش 
در ای��ام دفاع مقدس در قالب های مختلف گفت: 
اینکه پرسیده می ش��ود ما چرا در جامعه آنطور 
که باید و ش��اید دیده نمی شویم، برمی گردد به 
حمایت هایی که برخی نهادها از برخی ناش��ران 
که فعالیت مشابه ما دارند، می کنند. در موضوع 
خری��د کتاب ما ش��اهدیم خیل��ی از خریدها از 
کتاب های دفاع مقدس توسط نهاد خاصی انجام 
می شود و به شکل هدیه توزیع می شود. این یعنی 
نوعی حمایت یکسویه که مطلوب نیست. رئیس 
سازمان حفظ آثار و نشر ارزش های دفاع مقدس 
ارتش با انتقاد از فراموش ش��دن برخی ناش��ران 
دفاع مقدس در فهرس��ت حمایت ه��ای دولتی، 
تصری��ح کرد: ما در بحث نش��ر هیچ حمایتی را 
نمی بینیم. از سویی سرمایه خاصی هم نداریم که 

بخواهیم روی آن مانور دهیم.

»دختر شینا« به نماز جمعه رفت
در آستانه هفته کتاب، کتاب »دختر شینا« در 
بیش از 800 نماز جمعه سراسر کشور معرفی شد. 
این اثر برجسته در آستانه هفته کتاب و کتابخوانی 
در نماز جمعه پیشنهاد شد. کتاب »دختر شینا« 
که محور سومین دوره مسابقه بزرگ کتابخوانیِ 
»کتاب و زندگی« اس��ت، داس��تان زندگی خانم 
»قدم خیر محمدی کنعان«، همسر سردار شهید 
»حاج ستار ابراهیمی«، یکی از شهدای برجسته 
اس��تان همدان اس��ت که ب��ه قلم خان��م بهناز 
ضرابی زاده روایت ش��ده است. این کتاب، روایتی 
از س��بک زندگی ایرانی- اسلامی است. »دختر 
ش��ینا« می تواند بهترین هدیه ب��رای زوج های 
جوان و خانواده هایی باش��د که در روزمرگی های 
زندگی مدرن، خوشبختی خود را گم کرده اند و 
به دنبال راهکارهایی کاربردی و عملی برای بهتر 
زندگی کردن هستند. طرح ترویج فرهنگ کتاب 
و کتابخوانی در نماز جمعه به همت مجمع ناشران 
انقلاب اسلامی و با همکاری شورای سیاستگذاری 

ائمه جمعه سراسر کشور در حال اجراست.
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فهیمه اس�ماعیلی: »عبدالله کم ک��م به خواب فرو 
رف��ت و رؤیایی دید؛ غب��ار و دود و آتش و برق تیز 
شمش��یرها و نیزه هایی که بالا و پایین می رفتند و 
خون آلود می شدند، رودی خروشان، تیرهایی که از 
هر طرف به آس��مان می رفتند، سم اسبانی که در 
میدان جنگ در هم می آمیختند، خیمه هایی که در 
آتش می سوختند، غباری که خورشید را می پوشاند، 
اسبانی که بر جنازه های بی سر می تاختند، سرهایی 
ک��ه بدون ب��دن افتاده بودند، ش��لاق هایی که بالا 
می رف��ت و فرود می آمد، کودکانی که از ش��لاق ها 
می گریختند، رودی خروشان که آب در آن سرخ و 
خونرنگ می شد...« این تنها بخشی از رویای صادق 
عبدالله بن عمیرکلبی از بزرگان قبیله بنی کلب است 
که در تردید میان پیوستن به مسلم بن عقیل و باقی 
ماندن بر بیعتش با یزید بن معاویه است که در رمان 
»نامیرا« در برابر دیدگان خواننده در  لباس کلمات 
در آمده تا نشان دهد که خواص جامعه نیز در گرد 
و غبار فتنه ممکن اس��ت نتوانند درس��ت تصمیم 
بگیرند و مسیر را پیدا کنند. »نامیرا« عنوان رمان 
مش��هوری از صادق کرمیار اس��ت که به مساله ای 
پرداخت��ه ک��ه بارها تک��رار و باره��ا در قالب های 
گوناگ��ون برای مخاطبان مطرح ش��ده اما با توجه 
به توانایی نویس��نده در حوزه های کارگردانی این 
اث��ر یک رنگ و لعاب تصویری دارد و مانند تصویر 
در برابر دیدگان مخاطب به نمایش در آمده است. 
مساله ای که کرمیار در این کتاب به آن اشاره کرده 
بحث دعوت اهالی کوفه از امام حس��ین )ع( پس از 
مرگ معاویه و آغاز خلافت یزید اس��ت و همانطور 
که اشاره شد این موضوع برای اولین بار نیست که 
مطرح ش��ده ولی نحوه پرداخت کرمیار آن را برای 
خواننده تازه و جذاب نشان می دهد. کرمیار در این 
رمان با تس��لطی در خور توجه به تاریخ و اتفاقات 
آن، اث��ری تاریخی و داس��تانی را به مخاطب خود 
عرضه می کند که خواننده حاضر نیست لحظه ای 
از متن جدا شود و این علاوه بر گیرایی قلم کرمیار 
ریشه در عمق مطالعات تاریخی او دارد. این اثر به 
خوبی خیانت برخی خواص کوفه و فریب خوردن 

آنه��ا در برابر عبیدالله و دس��تگاه 
اموی��ان را ب��ه رش��ته تحریر در 
آورده و می توان��د برای خواننده 
باش��د  بصیرت آفرین  امروزی 
تا بتواند در مقاطع حس��اس 

تصمیم گیری صحیح و بر 
پایه منطق درست داشته 

در  کرمی��ار  باش��د. 
تصویری  »نامیرا« 

درست از فتنه و 
تصمیم گیری 

افراد و تغییر موضع 
را نشان داده و با استفاده از 

برش های داستانی و در اصطلاح سینمایی کات 
زدن های بموقع در زمان، جذابیت متنی اثر را 
بالا برده و مت��ن را از یک روایت صرف خارج 

کرده و همین مساله موجب شده رهبر انقلاب نیز 
این کتاب را س��تایش کنند. کرمیار در این رابطه 
گفته اس��ت: یک روز آقای شجاعی به من زنگ زد 
و گفت بیا دفتر کارت دارم. رفتم و ایش��ان تعریف 
کرد که »من کتاب شما را با یکسری از کتاب های 
»متون مفاخر« در جلس��ه ای به آقا ]رهبر معظم 

انق��لاب[ دادم. هفته  بعد که برای 
جلس��ه  دیگری خدمت ایش��ان 
رفتم، ایش��ان تم��ام کتاب ها را 
خوانده بودند و نظرشان را راجع 
به تمام کتاب ها گفتند. راجع 
به »نامیرا« هم فرمودند که 
کار بس��یار خوبی است؛ 
نگاه درستی به عاشورا 
جذابی��ت  و  دارد 
دارد.  داستانی 
2 صفحه از 

کتاب را که خواندم، 
داس��تان  ک��ردم  احس��اس 
جذابی دارد و ادامه دادم«. بعد هم ش��نیدم 
که رهبر انقلاب به نمایشگاه کتاب هم که 
رفته بودند، گفته بودند کتاب را خوانده اند. 
روز دیگری آقای جلیلی ب��ه من زنگ زد و گفت: 
در یک جلسه ای آقا فرمودند »هر کسی می خواهد 
فتنه  اخیر ]فتنه سال 88[ را بشناسد، این کتاب را 
بخواند.« عنوان این کتاب بسیار جلب توجه کننده 
اس��ت و با مطالعه کتاب، نامیرا ب��ودن به خواننده 
منتقل می شود و نش��ان می دهد که افراد چگونه 

نامیرا و به نوعی جاودان می شوند. این رمان براساس 
خرده روایت ها شکل گرفته و بسیار به شخصیت ها 
متکی بوده و شخصیت ها در آن نقش بسیار بالایی 
دارند. شخصیت ها در نامیرا به صورت تدریجی وارد 
روال داستان می شوند و خواننده از این مساله گیج 
نمی شود و شخصیت ها در ذهنش مجسم می شود 
و با آنها ارتباط برقرار می کند. هرکدام از شخصیت ها 
نیز نماد یکی از افراد جامعه هستند که در مقاطع 
مختلف وارد می شوند. »نامیرا« از آنجا که داستان 
جدیدی برای خواننده روایت نمی کند اما باز جذاب 
است و اینجا دقیقا همان نقطه ای است که کرمیار 
با اس��تفاده از یک کنش عاطفی در داستان و وارد 
ک��ردن قصه عاطفی ربیع و س��لیمه مخاطب را با 
داس��تانی که بارها از طرق مختلف آن را ش��نیده 
هم��راه و همپ��ا می کند. نقش زن��ان در زندگی و 
تصمیم گیری ه��ای م��ردان یکی دیگ��ر از نکات 
کلیدی »نامیرا« است که می توان روی آن پافشاری 
و تاکی��د کرد. کرمیار در این داس��تان با قرار دادن 
ام وهب همس��ر عبدالله بن عمیر کلبی در کنارش و 
سلیمه در کنار ربیع، نشان می دهد در مقاطعی که 
م��ردان در عقاید و تصمیمات دچار تزلزل و تردید 
می شوند زنان و همسرانشان با نهیب و تلنگر آنها را 
هوشیار کرده و چگونه از افتادن به ورطه گمراهی 
نجات می دهند. در مجموع اگر بخواهیم از »نامیرا« 
سخن بگوییم باید بیش از اینها گفت اما مجال این 
اجازه را نمی دهد تا از این کتاب سخن بگوییم. در 
مجم��وع این رمان اثری در خور توجه و نمونه بارز 
یک رمان دینی است و نویسنده با اشرافی کامل بر 
تاریخ و منابع تحقیقی اثری خلق کرده تا مخاطب 
با مطالعه آن نسبت به حوادثی که سالیان طولانی 
از آن می گذرد دید روشنی پیدا کند. رمان »نامیرا« 
به قلم ص��ادق کرمیار در 326 صفحه و 7 فصل از 
سوی انتشارات کتاب نیستان روانه بازار کتاب شده 
و تاکنون بارها به دست چاپ سپرده شده و اکنون 
در پویش مطالعاتی »روشنا« با تغییر در طرح جلد 
و کاه��ش قیمت با مبلغ 7 ه��زار و 500 تومان در 

دسترس مخاطبان است.

ناص�ر ش�کوری: م��وزه )LE MUSEE( واژه ای 
ا ست فرانسوی مترادف با MUSEUM انگلیسی 
ک��ه در زبان فارس��ی واژه ای معادل معنای عام آن 
ش��هرت نیافته اس��ت. واژه هایی چ��ون گنجینه، 
خزانه، مخزن و مجموعه نیز اس��امی کاملی برای 
رساندن مفهوم موزه  نیستند یا حداقل جایگزین آن 
نشده اند. خوشبختانه واژه »کتاب« اصیل، اسلامی 
و فارسی اس��ت. ناگزیر، ما عنوان »کتاب موزه« را 
برگزیدیم تا مفهوم هر دو اسم را در بر داشته باشد 
و کارک��ردی غیر از مفهوم عن��وان موزه کتاب که 
تعریفی دارد همچون تعریف موزه های اشیا مختلف. 
عنوان »کتاب موزه« در طرح ما تلفیقی اس��ت از 
کتابخانه و موزه. کتابخانه ای که آثار موجود در آن 
ارزش م��وزه ای دارند و موزه ای که اش��یای موجود 
در آن کتاب ها و نشریات هستند. طبعا تعریف آن 
نیز باید تلفیقی از تعاریف کتابخانه و موزه باش��د؛ 
تعریفی تلفیقی. اما نه، که در آن صورت می ش��ود 
»موزه کتاب« که مدنظر ما نیست. »کتاب موزه« 
نهادی مکمل کتابخانه است. در واقع بخش تکامل و 
انتهای کتابخانه است. اگر تعریف کتابخانه براساس 
خدمات کتابداری و غایت وظایف آن کتاب رسانی 
به اعضا و مراجعان است، بنیان »کتاب موزه« بر کار 
مأخذشناختی و محتواشناختی کتاب ها و نشریات 
و صرف��ا ارائه خدمات پژوهش��ی ب��ه پژوهندگان 
اس��ت. اگر کتاب��دار کتابخانه – حت��ی در بخش 
مرجع – کتاب و نشریه به مراجعان ارائه  می دهد، 
کتابش��ناس کتاب موزه، مت��ن و تصویر مرتبط با 
موضوع درخواست شده مراجعان را در اختیار آنها 
قرار می دهد و عملا نقش راهنمای پژوهشگر را در 

سریع رس��یدن به مأخذ برعهده دارد. منابع و آثار 
ش��کل دهنده »کتاب موزه« عبارتند از: هر نوع اثر 
چاپی قدیمی در قالب کتاب، مرقع )آلبوم(،  نشریه؛ 
روز، هفته، ماه، س��ال و گاهنامه ها، اعلان، عکس، 
تمبر، کارت، نقش��ه، جلد )کاور( و دیگر انواع اوراق 
چاپی پارچه ای، فلزی و چوبی که پس از گردآوری 
و شناس��ایی، ورق به ورق و صفحه به صفحه دیده 
و خوانده می شوند. پس از گزینش و طبقه بندی و 
شماره گذاری، مطالب و تصاویر حائزاهمیت آنها در 
فهرست اطلاع رسانی »کتاب موزه« ثبت می شود. 
مطالب و تصاویر ثبت ش��ده، دارای ارزش اسنادی 
هستند؛ اس��نادی با موضوعات تاریخی، فرهنگی، 
دینی، اجتماعی، سیاسی، اقتصادی، علمی، ادبی، 
هنری و... به زبان های فارس��ی، عربی، ترکی، اردو، 

روسی، فرانسوی، انگلیسی، آلمانی و....

محل نش��ر این آثار، ایران، مصر، عراق،  سوریه، 
ترکیه، هند، پاکس��تان، افغانستان، تاجیکستان و 
کش��ورهای اروپایی و در مراکز طبع و نشری چون 
چاپخان��ه کاویانی برلی��ن و... بوده اس��ت؛ با چاپ 
کلیش��ه ای و گراوری تا حروفی و افست. دوره های 
زمان��ی چاپ این آثار از آغاز صنعت چاپ تا 1300 
ه��� .ش، از 1300 ت��ا 1357 ه� .ش و از 1357 به 
بعد تفکیک می ش��ود. مبنای تاریخ آثار خارجی، 
هجری قمری و میلادی است. اهداف کاری »کتاب 
موزه« را نمی توان در چند سطر محدود کرد اما به 

چند فراز آن اشاره می شود:
1- تدوین فهرست نسخه های چاپی قدیمی باارزش

2- تدوین کتابشناسی موضوعی »اسلام و ایران«
3- تشکیل پایگاه اطلاعات متنی و تصویری

4- تش��کیل مرکز حفظ و مرم��ت آثار موجود در 

»کتاب موزه« و کتابخانه ها و شناس��نامه دار کردن 
آنها

5- انتشار نشریه »کتاب موزه«
نکته آخر ■

در تأکید بر لزوم وجود »کتاب موزه« باید گفت، 
نش��ریات و کتاب  های چاپی قدیمی در بسیاری از 
کش��ورهای جهان برای آنها هم��ان ارزش مادی و 
معنوی را دارند که ما برای نسخه های خطی خود 
قائلیم. کثرت نسخ خطی گرانبها و ارزشمند، ما را 
از ارزش ه��ای مادی و معنوی کتاب ها و نش��ریات 
چاپی قدیمی، غافل کرده است، در حالی که ارزش 
بعضی از این آثار چاپ��ی در کمیابی همچون آثار 
خطی است. عدم توجه به سرنوشت این میراث ملی 
ارزشمند، نتیجه ای جز فرسودگی، تباهی و نابودی 
ای��ن آثار در انباری های نمن��اک و دکه ها و کتاب 
کهنه فروشی ها ندارد. حتی در کتابخانه ها نیز این 
آثار یا با »لیبل« قرمز در مخازن محبوس��ند یا در 
اثر نبود بخش ترمیم در اکثر کتابخانه ها به صحافی 
فرستاده شده و مزین به جلد نو و »شیک« شده اند 
 ام��ا از اصل افتاده اند. تجربه، مس��ؤولیت و خدمت
30 س��اله در کتابخانه های بنیاد نهج البلاغه، بنیاد 
ادبیات داس��تانی، وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی، 
ح��وزه هنری و... این طرح  را در ذهن این کمترین 
اهل قلم ترس��یم کرده است. باش��د که نظر بلند 
اساتید و صاحب نظران بصیر را به سوی خود بخواند 
و غیرت مردان عالی همت، س��رمایه بنای این امر 

شود. به زبان حافظ بزرگ:
ما به آن مقصد عالی نتوانیم رسید

هم مگر پیش نهد لطف شما گامی چند

رم��ان »برای این ک��ه در محله گم 
نشوی« نوشته پاتریک مودیانو که با 
ترجمه سعیده شکوری منتشر شده، ظرف مدت کمتر 
از 2 ماه توس��ط انتشارات افراز به چاپ دوم رسید. در 
س��ال های گذشته نیز پیش از اینکه به مودیانو جایزه 
نوبل سال 2014 میلادی اعطا شود، رمان های »محله 
گم ش��ده«، »خیابان بوتیک های خاموش« و »س��فر 
ماه عسل« و »دورا برودر« از این نویسنده منتشر شده 
بود. وی که در س��ال 1945 به دنیا آمده از چهره های 
سرشناس و شناخته شده ادبیات مدرن فرانسه است.  
این کتاب که جدیدترین اثر پاتریک مودیانو است، به 
از دست دادن چشم اندازهای اطراف  انسان می پردازد. 
از نظر منتقدان با توجه به اینکه رمان های مودیانو یک 
اتفاق هس��تند، هر رمان تکه ای از پازل این نویسنده 
نیز محسوب می شود. پیر اسولین دراین باره گفته است: 
»آدم های مودیانو به طور طبیعی اسرارآمیزند، همانند 
همه آدم ها«. مخاطب وفادار مودیانو همراه با آخرین اثر 
او »برای این که در محله گم نش��وی« مطمئن است 
که در جهان خ��ودش، خود را بهتر پیدا می کند. این 
پردازش جغرافیای ش��هری است با استفاده از عابران 
س��رزمین مودیانو. برخلاف برنده نوبل ادبیات امسال 
)سوتلانا آلکسیویچ( که در ایران ناشناس است، برنده 
نوب��ل 2014 یعنی پاتریک مودیانو در ایران نامی کم 

و بیش شناخته شده است. البته باید گفت متاسفانه 
پاتری��ک مودیانو پیش از این آثار با بهترین آثارش اما 
با ترجمه هایی نامطلوب به مخاطب فارسی زبان معرفی 
شده بود و با وجود اینکه در آن زمان به عنوان یکی از 

چهره های مطرح ادبیات فرانسه شناخته 
می ش��د، همین ترجمه ها باعث شده 
بود تصورات نس��بت به او در سطحی 
پایین تر از آنچه بود شکل بگیرد، تا این 
که اصغر نوری، ناهید فروغان و محسن 
سلیمانی نژاد ترجمه هایی مقبول از آثار 
او ارائ��ه کردن��د و حالا ترجمه س��عیده 
شکوری، نویس��نده مقیم فرانسه هم با 
توجه به آشنایی وی با زبان آن کشور قابل 
توجه است. شخصیت اصلی این رمان در 

»جست وجو« است؛ جست وجوی گذشته اش. در واقع 
ژان درگان نویسنده ای 60  ساله است که در تنهایی به 
سر می برد و از ترس رویارویی با اندوهی که آمیخته با 
گذشته اش است از پرداختن و فکرکردن به آن زمان ها 
اجتناب می کند. مدت هاس��ت که دیگر تلفن او زنگ 

نمی خورد. دیگر چندان هم نمی نویس��د. تنها کتاب 
تاریخ طبیعی نویسنده ای به نام بوفون را می خواند. در 
حقیقت رمان»برای این که در محله گم نشوی« جایی 
اس��ت که در آن مودیانو به بیان حال، 
جوانی و کودکی ژان دراگان می پردازد. 
گذش��ته و حال با هم درآمیخته و به 
شخصیت داس��تان کمک می کند تا 
آهسته آهسته از دنیای بی رنگ و روی 
فراموش��ی به س��وی دنیای رنگارنگ 
خاطرات گذش��ته روانه ش��ود. دنیای 
رنگارنگ خاطراتی که نقش اصلی آن 
را زنی به نام انی اسَتراند که در کودکی 
دراگان نقشی مادرانه داشته و در جوانی 
او مانند محبوبه ای مهربان بوده است، 
دارد. پاتریک مودیانو، نویس��نده مطرح 
و شناخته ش��ده فرانسوی است که آثار پرخواننده ای 
را نگاش��ته است. او بین سال های 1968 تا 1978 که 
نویسنده جوانی محسوب می شده، تقریبا تمام جوایز 
ادبی فرانسه را به خود اختصاص داده است؛ جایزه های 

فئنون و روژه نیمیه برای رمان »میدان اتوال«، جایزه 
بزرگ آکادمی فرانسه برای رمان »بلوارهای کمربندی« 
)1972( و جایزه گنکور برای رمان »خیابان مغازه های 
تاریک«. مودیانو نمایشنامه نویس هم هست و علاوه بر 
نگارش نمایشنامه های متعدد کتاب هایی هم به شکل 
زندگینامه نوشته است. از نظر منتقدان با توجه به این 
که ه��ر رمان تازه مودیانو یک اتفاق اس��ت، هر رمان 
تکه ای از پازل این نویسنده نیز محسوب می شود. پیر 
اسولین دراین باره می گوید: »آدم های مودیانو به طور 
طبیعی اسرارآمیزند، همانند همه آدم ها، خواننده وفادار 
مودیان��و همراه با آخرین اثر او »برای این که در محله 
گم نشوی« مطمئن است که در جهان خودش، خود را 
بهتر پیدا می کند. این پردازش جغرافیای شهری است 
با اس��تفاده از عابران سرزمین مودیانو«. در »برای این 
که در محله گم نش��وی« پاتریک مودیانو مانند دیگر 
آثارش با ترس��یم هوای دم کرده و خفقان آور پاریس 
از محله هایی چون میدان لالما، بلوار س��روریه، هتل 
مالاکف، خیابان ژان گوژون، شانزه لیزه، کارنو، مک ماون 
و ... یاد می کند و از فضاسازی به عنوان یکی از عناصر 
اصلی داس��تانی س��ود می جوید. توصیف محله های 
پاریس و هوای خفقان آور آن در این رمان مانند تمام 
آثار دیگر نویسنده جایگاه خاصی را به خود اختصاص 

داده است. 

نگاهی به رمان »نامیرا« اثر صادق کرمیار

خیمه های سوخته

تحلیلی از نقش و جایگاه »کتاب موزه«

گنجینه فرهنگ

یادداشتی درباره رمان »برای این که در محله گم نشوی« نوشته پاتریک مودیانو

در جست وجوی پیدایی
کتاب

 430 سینمای ترکیه 
در انتظار فیلم »محمد رسول الله)ص(«

مجید مجیدی، کارگردان مش��هور سینمای 
ایران در حاش��یه بازدید از دبیرستان نظام مافی 
تهران، جزئیات جدیدی از اکران های بین المللی 
فیلم »محمد رسول الله)ص(« اعلام کرد.  به گزارش 
تسنیم، بنا به گفته مجیدی، اولین اکران عمومی 
فیلم »محمد رسول الله)ص(« در کشور ترکیه، روز 
17 ربیع الاول، س��الروز میلاد پیامبر اعظم)ص( 
خواهد ب��ود و ش��رکت ATV پخش کننده آن 
اس��ت. این فیلم در 430 س��الن س��ینمای این 
کش��ور اکران خواهد ش��د. مجیدی افزود: بعد از 
ترکیه، کش��ورهای عربی چون عراق، س��وریه و 
لبنان در لیست اکران فیلم هستند و  امیدواریم 
تا یک سال دیگر اکران های عمومی در کشورهای 
دیگر به جایگاه شایس��ته فیلم برس��د.  مجیدی 
همچنین درباره موانع و کارش��کنی ها در مسیر 
اکران بین المللی فیلم »محمد رس��ول الله)ص(« 
گفت: حضور جهانی فیلم محمدرسول الله به  رغم 
کارشکنی هایی که درباره این فیلم انجام می شود 
از جمله تلاش های عربستان سعودی ولی در مسیر 
خوبی قرار دارد و اکران های محدودی را در برخی 
کش��ورها داش��تیم. نمونه اش اینکه هفته پیش 
این فیلم در دانمارک یعنی جایی که 10 س��ال 
پیش کاریکاتور توهین آمیز به پیامبر)ص( کشیده 
شده بود به نمایش درآمد. نمایش هایی به شکل 
سمبلیک هم داش��تیم که در یک نمونه نمایش 
در لبنان صورت گرفت که بسیاری از علمای اهل 
تسنن و ش��یعه از آن استقبال کردند و با همین 
کارها  آن فضایی که دانش��گاه الازهر ایجاد کرده 
شکسته می شود. هفته آینده عازم لهستان هستم 
و در مراسم سینما ایمیج  امسال قرار است به من 
و آقای اس��ترارو فیلمبردار محمد رسول الله)ص( 
جایزه ای اهدا شود. بعد از سفر لهستان به سوئد و 
نروژ می رویم، بعد هم در خانه سینمای ایتالیا فیلم 
به نمایش درمی آید.  وی با اشاره به موضوع اکران 
فیلم محمدرس��ول الله در مدارس گفت: نمایش 
وی��ژه فیلم برای مدارس به رغ��م اینکه آموزش و 
پرورش علاقه مند به نمایش آن است و خود من 
جلسه ای با وزیر آموزش و پرورش داشتم به دلیل 
نبود زیرساخت های مناس��ب، به کندی صورت 
می گیرد. اگر تعامل بین نظام آموزش��ی کشور و 
سینما به درستی ایجاد شود یک تحول اقتصادی 

و تربیتی خواهیم داشت. 

در مراسم رونمایی از کتاب »شهد شوکران« 
عنوان شد

بخش زیادی از جامعه روشنفکری ما 
روبه روی ادبیات دینی ایستاده اند

نصرالله قادری در مراسم رونمایی از تازه ترین 
کت��اب خ��ود گف��ت: بخ��ش زی��ادی از جامعه 
روش��نفکری ما و مدعیان تفکر روبه روی ادبیات 
دینی ایس��تاده اند. به گزارش مهر، در این مراسم 
نصرالله قادری در پاس��خ به س��والی درباره علت 
به کار بردن صفت عجی��ب و محیرالعقول برای 
روایت های داس��تانی خود در این کتاب گفت: در 
دنی��ای مدرن با فاصله گرفتن از س��نت های مان 
امری مانند معجزه را هم با علم بررس��ی کرده ایم 
و ب��ه همین خاطر باورش نداریم و فکر می کنیم 
با حقیق��ت علمی مطابق��ت ن��دارد. این کتاب 
روایت های داس��تانی از 3 معصوم)ع( اس��ت که 
ش��اید غیرقابل باور به نظر برس��د اما باورپذیر و 
شدنی اس��ت. این نویس��نده افزود: این کتاب را 
من ننوش��ته ام. کتاب بر من نوشته شده است و 
به همین خاطر نوشتن آن هم 7 سال زمان برده 
است و در واقع نوشتن ش��هد شوکران در اوقات 

خاصی انجام شده است. 

تولد جشنواره »روح الله«
هفتمی��ن  برگزارکنن��دگان  تصمی��م  ب��ا 
جش��نواره فیلم »آیین��ه و آفتاب«، ای��ن رویداد 
از ای��ن دوره با ن��ام »جش��نواره روح الله« برگزار 
روی��داد  ای��ن  موض��وع مح��وری  و  می ش��ود 
ش��خصیت  از  هنرمندان��ه  و  آزاد   »برداش��ت 
امام خمین��ی)ره(« اس��ت. در 6 دوره قبلی این 
جش��نواره در رشته های فیلم، فیلمنامه و عکس 
برگزارش��ده بود و حالا در آس��تانه برگزاری دوره 
جدید، مس��ؤولان جش��نواره ب��ا در نظر گرفتن 
اقتضاهای فضای رسانه ای امروز که نمود پر رنگی 
در فضاه��ای مج��ازی، ش��بکه های اجتماعی و 
موبایلی دارد، قصد تغییر اساس��ی در این رویداد 
را دارند. این جش��نواره در 2 بخ��ش »اصلی« و 
»ویژه« برگزار می ش��ود. بخش اصلی به مسابقه 
فیلم های 60 ثانیه ای در قالب »داستانی، انیمیشن 
و نماهن��گ« اختص��اص دارد. در بخش ویژه نیز 
فیلم های 60 تا 180 ثانیه ای در قالب »داستانی، 
انیمیش��ن و نماهنگ« با یکدیگر رقابت خواهند 
کرد. براساس اعلام برگزارکنندگان، علت انتخاب 
قال��ب جدید فیلم های 60 تا 180 ثانیه ای، ایجاد 

زمینه مشارکت علاقه مندان به فیلمسازی است.

اخبار


